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bhavAnl bhAratl by Sri Aurobindo

—_ D ee—————

L*eUmB UMy &

N

English translation by Richard Hartz
(copyright by Sri Aurobindo Ashram Trust, Puducherry)

o6& BlIa B tweE wem s wesT e F&iwTen™ EevFETy |
6 EBSWITLDMEN @60 STeUd STFTbUte CUTasTibutes enveaslb serml |
il
1. As Tlay sunk in the comfort of my couch and my mind wandered on the roads of Spring,
I thought of my people, of poetry, of wife and enjoyments, pleasure and possessions.
SNBSS VI RST TUDSIE anm el T STmb: e &XEsT suedlsin
wikst |
Q&6 & STHESTEUS B eranTeWD LMmeW & brguisytar & mancl? I 211
2. I shaped my delight into elegant verse in lyrical stanzas of sensuous passion; I sang of

the smile on my beloved’s face and of the revered and most sacred feet of the Mother.

F&IH5° LAD: ufGsm wasdwm &2Csum afl LgsrmBen=Crm s |
sroeunTCEH’m BesTSanwrTe uTes® & rréweET Liymém auts s 6ollcs I 31
3. My country wept all around me, for a villainous Titan oppressed her children. Led by
self-interest, I paid homage to the feet of the evil one stained with the blood of my brothers.
eUeSAD LD( ST eUTevgTCaer LWnBLD enoes2El CumsT Holen ABsUESD |
LshoLIrun LT4GLom SEre eudng: LTS WLasssngsCeuns Ll tel sres I 411
4. Lying at ease on a soft couch and dreaming of pleasures, enjoyments and wealth, I felt
on my chest the touch of a dreadful hand and to my eyes grew visible the shape of Kali.
BTN EIADTEVTID H(H SLTEVSTERED 6l CHTES TTaSD e &M&s ymb |
L 66 Uy @risTen=rLrCSTans: erdlbafib B8 ke Blel anpgismorn I 51
5. Garlanded with the bones of men and girdled with human skulls, with, belly and eyes
like a wolf’s, hungry and poor, scarred on her back by the 'Titan’s lashes, roaring like a

lioness who lusts for kill,
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SEHEN]: TP HTHT ST HLMBT6U60& L MTalS CLTSWHSD Liteumns allvoeur |

amrhISTTenCLa SHBT sellya alsmyunsid anm s wb seyremn I 6 I
6. with her fierce, hungry, blazing eyes irradiating all the worlds, rending the hearts of the
gods with the piercing ring of her war-cry,

BT aTDeID LUTaug el TaeuitCeuedlamuwinTBTUIE anEr &yrésy |

SeHITELEF B BMD HerSel & iaflevreow oBesTTaBHRD &g i I 71
7. filling the world with bestial sounds and licking her terrible jaws, fierce and naked, like

the eyes of a savage beast in the dark-thus did I see the Mother.

< CeumeuCHanUT: UHlE T THEIS M anw &rTeuss el ayute alsromiw erlbETns |
veunGerurs g2 & ymel BELT* aflgs e HwmCsrom Lnssiow & Lutasneu |l 811
8. The mountain-tops cowered beneath her dangling locks and the seas drew back from her

awful fangs; her breath scattered the torn clouds and earth trembled at the fall of her feet.

o Hlanl_? C5’afs Luren=rbun’ &3&%euns presayeT &6y alsmy |

Cerowid 60FEHES ToBL SBlshogmd L3QueT* srowryiw wrpTberdl @riwr 1l 9l
9. “Arise! Give!” The Mother’s thirsting call resounded through the night in the starless
city. Thundering, the noble goddess filled with her presence the night’s blackness and the

hearts of men.

L9485: eno(Lp & el BBTITE S6oUTSPHSTA LLTEs? &eom poshwib |

&M Umerdl &SI anm & 6w srmedl Greumand &b Llemaf BeOTSevg) (146
mn
10. Alarmed and shaken in mind, I sprang from my couch and questioned that shape of
darkness which compelled worship: “Who art thou who appearest to my heart in the night
in thy terrible splendour? What must I do? Speak! Salutation to thee,
O dreadful goddess!”

erOlLbamENW ENUMTTeL(LPES TWIHE SemFeow @&6H0m LATesT ausm gD |

ETU6TOTEY GUTEWITTE SITevelpTSIMWLST? ero(p&s FervgBlsn thlsorwmd I 1111
11. Uttering a sound like the lion’s roar when it roams ferocious in the jungle in search of
prey, the goddess in her form of terror loosed forth words like the thundering of ocean upon

the rocks.
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DT STEMOLO CUIT:* LT LTy STBTD sroBmSBIHETD &fe uolfuneyn |
VISESHT 5 WhLSY aNglmeludss: sreeomS emm mruowlgin wewr eur I 1211
12. “T am the mother, O child, of the Bharatas, the eternal people beloved of the gods,

whom neither hostile Fate nor Time nor Death has power to destroy.

Cs lranwaiCusan elutg stairwur meprérns 66 ingeumiymiwum: |
eamsLFEN DTN @6l LIT*en=rmenols srolb(m’ & &g UT=UT=Lr &S mumib
131
13. Their strength purified by their continence, rendered noble by selfknowledge and severe
austerities, resplendent like a thousand suns they shone on a prosperous earth.
uTOT: (& 6ot afl UITGreIn@id shuLIT&msvaid Csrm(HDDmasE@)srls |
Leomid somiBwWm My srowriw 6rey® peonts melrTeases anm: Il 1411
14. Heroic and bold, they would brook no hint of defiance from their foes. Worshipping
the Mother with the sacrifice of her enemies, at battle’s end they stood radiant, their limbs
anointed with blood.
&Em: & g8s &Y efCET HME T vITHESID & HWND & aflsmbluripem:* |
Lt sl BT STL(HeST: GL1 6 G40 ohedlmids w Cw Cors’s? bm suyewsy Il 1511
15. But who are these pitiful and indigent wretches who in their blindness embrace a
degrading peace like a prostitute? O you unmanly and weakminded men! Do you not
know that it is Death you clasp?
&6Seur: SIS CWeIen DB HTE S4NanusT rsT: Lranm ST e s el |
anerBSWIBISTT UMBITUED Sifafw vomhswr srptutragaene I 1611
16. How long will you thus impotently bear your lives in suffering, wantonly beaten by your
oppressors’? Your haters laugh at you; you buy with peace a heap of dishonour and the

depletion of your wealth.

bCev& &6l LI SIS b CsE &oTaub & alCarSsuiss &Cryms CamSwib |

VTS T & BETTWSETTSerd vT9&°CrT auyemna: &Sewmaimprasow urpes> I 17 1
17. Who is this, sanctified by the nectarous touch of the feet of foreign barbarians, who
prides himself on being a Brahmin? You are a Shudra less Aryan then the Shudras! Of

what use are these vows for the traveller on the path to Hell?

bhavAnIbhAratl.pdf 3



L*eUms LMy gy

o SHlanl 2 CUT sré M all soTmwnsBE evTaeTs sl Ca8mmSerdl Lysuw
Quoer€: |
QS 6T08512CHB eBTSEHE Uisemban=sTuitrs & anbrlsvel I 1811
18. Arise! Awake! Leave your ritual fires, for you are the incarnate lustre of Krishna, the

Supreme. Go forth consuming your enemies with the fire that dwells eternal in your breast.

& EeSTLHBSHTL6ICHEaR™ &0 CL T 106 CWIE SLTod&EsUts aleorediBmmn |

SHrompEwWernT gPrulen allsrolh(m 8&mSerdl wigiusiue CUM* alEhes Tame ST
191
19. Who is this relative of Kshatriyas hiding in his palace with wine and the darting glances
of voluptuous women? Your duty and honour have you forgotten in your weakness? Fight,
hypocrite, and preserve the Dharma!
s ey ugST BS SaD wHST |

&FUD BlFergCrmSerdl b CHTSerd Cuubay Fawe sveumTSId Lyamt Lteumrw: |l
201

20. Iron there is and the sword is sharp; the cruel cannon bellows here in a drunken fury.

SlevS6wel Ceumamid BUllsuts &

How is it that you are unarmed? You lie as if dead! Protect your race, be Aryan and a slayer

of your foes.

weutCwnSerdl &UtCFan alun: e[ & oW &b S8ss aluamf ey srugmemld

bCeus& T & HCranT Gmeas Mg mb el SreSid &26v G & Crmanin
210
21. And what kind of Vaishya are you here? What goods are these arrayed in the market-
places for the prospering of the people? This is the wealth of the foreign exploiter! You

impoverish me, Kali, O vile traitor to your Mother!

bCev& &2 & EMCsTD sheusumET 655 ahl CrmanTd BT &b B 1N13CL‘as smeowr:

Cs3afld LteummSid em(m &l Lsulselr Waseeal sudnpban Ltel s 4bwr: |l
2211
22. Give to the flames this wealth of the foreigner. Do you not fear the burning wrath of

Kali? Worshipping the goddess Bhavani in your heart, strive and enrich your motherland.
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CUT* CUT* SHeUbSEWT D& STHTE UhIST ShsT: SeolhsT: Grelrts solbes

S ST SEBEn&WIT: Ui euISTHS*TCETeT alsrpbs G Lghanes as= twdym: |l
231
23. You and you, O peoples of Avanti and Magadha, Vanga, Anga and Kalinga, O Kurus
and men of” Sind: hear me! O southerners, you of Andhra and the Chola country, and you
heroes of the land of the five rivers;

Cw €8 SMelpd) LitenemGSHBUTID B & &L ES WelBT g w: |

TGTanaICW alsgBUTHaN eureis BI& TmD alipeEheSaintus o anig e

241
24. you who adore the triple form of the one Lord and you, my Mohammedan sons, who
worship Him in His uniqueness: I, the Mother, call all of you, for all are my children. Shake
off your slumber! Oh, hear!

Smeveoll CLATD Uo(m eI & MU ks Arens rib &m Snb&b o SrisemUb |

&P M CaMEe? LAblsbuts Beur siesrdungorsisreudl 1| 25 |1
25. Listen to the drum of Time on the mountain-tops. Behold pitiless Death, my messenger.

Famine and earthquake announce that I have come in the fullness of my might.

Cxlaf &ramEesian ureerevl orBan & manl e Lty vtéginrsiwmd |
UBlTberd) FTehEMD anSTD SETUIE CUTSSID B85 HsS srasan sres |1 26 11
26. Offer sacrifice to me; give, for I am thirsty. Seeing me, know and adore the original
Power, ranging here as Kali who roars aloud and hungers to enjoy the heads and bodies of

mighty rulers.

JHSUTeuTeanyLl BTevbl GH UST UTm&: erameoayTLmSTarBD |

Urs’ss MeGSeum anm' s Wbl Fé&sn oL mwhesCwealngd syrestp 1 27 1l
27. Not by torrents of blood from hundreds and thousands and tens of thousands of goats
am [ satisfied. Break open your hearts and offer that blood to me, for so do they worship

the unborn and dreadful Goddess.

CUIaLTID 6rem & aum&LPsOIIT6iim S&: UTOFT anThEs: LFpsT: @Gsories? |

Qervembwim &mes Lteuds Lysnmmd 7&HEHE el m elBlanne vugenn I 28 1
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28. Wheresoever are great heroes and leaders engaged in continual selfsacrifice for the good
of their race, towards those nations does Kali grow gracious, nourished with blood, and they

crush their enemies.
&b PlAwusTiwum maHrshow edliBEAs5eT BloshemsrenBliLeusT e &g eu: |
SMuToedl Cum:* LITWS S&F LTCT DeWrETanw s ss o bres: I 29 I

29. Whom do you fear, O Aryans? Plunge into this sea of blood; show that you are made of

Aryan stuff indeed! Lo, there on the further shore see a light arise, inviolable in brilliance

and armed with the trident.

5861 aflevmerdlEhUT(H aml DM & (I 6UTEHWLD &TeSld SImeSld Lty LSy Samie b |
&3gmenL_merdl el UM TSIOTSHID SMD S4B rTa Bl vonrsgng*w I 30 |l
30. O poet and sensualist, hear the word of the Mother: adore Kali the Terrible, my son,
the fierce Chandi. Verily you shall see her, the mother of the Bharatas, striking down her

foes mightily in the thick of the fight.
VBT SHTHWTAmeIW UTHTSTBID @GS W& Smw sewrSesug) om enu:t |
Cumt on&dmETevl Hau FUE: Hal &3S o HHlenl BHTHSenL 25
eroeligerdlibamm: 1l 3111
31. Summon forth to battle the ancient tribes of the Bharatas. Let there be victory; fear not.

Lo, I have awakened! Where is the bow, where the sword? Arise, arise, O sleeping lions!”

@Bl eurdwrs Bluobw Fréayer EsHmuns Lo &ibey alCeursw |

H&sIb BHEISTUT® alanmu sug o Cumsr rsalBiigru & Birmario I 321
32. Hearing these words in the night and beholding in the darkness a dreadful splendour,
my heart danced and leaving my house, shaking off my pleasures, I quickly went forth.

SOMHE TID SBlsNFT6LI(T SLOMTSIOHESD &6 TUT &8 LTy SIommiuss el |
g3 peghurofiTelBesL T rsm L4 uon &ihe s urrsrpro 1L 3311

33. Isaw then this land of India, the Aryan country, wrapped thickly in darkness, suffering,

blinded; hidden in the night, ruined by her enemies, the mother of the Bharatas wept aloud.
610 UATITDWIMIDEN &3([H'U0D FabWmid (HFT & hen SUiGevgIbIey alspars |
smhETesveTTanfl &353Tun STl tteunm Csesmbd &me@yn L*Gwst 1| 3411

34.1 cast my glance about in the night, grieved, searching out my brothers in the shadows.

Their corpses I saw on the ground, pitiable, reduced to skeletons.
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&5T 535 Tuumen=yealButd &lfgkb eushyss rD wanmkbesn |

SIUTeHE] 7 &HASHETSUISTH OMG): 6romis ([ anw Lesauhbgougwsmnatis 1 351
35. Then did I see a lordly Titan, crowned, gigantic, bearing a thunderbolt, feeding the
hordes of his offspring with the tears of the Mother mixed with a hundred streams of her

blood.

UST EeeTTE Mg Fevgseald b & FHsHES TSy Guetar s |
LFenmuBSLD SFedreo(pds rib EBreudpe uameva“Blaame> Il 36 I
36. Oppressing with one foot the invincible Himalaya, with the other the plains of Andhra

and Paundra, he brandished a harsh sword over China and the land of the Pahlavas (Persia).

2

H260ld elutmeud L3

& TalFD S e1&SSATHD SHTDLSGHTOLE S D |

&3(m enl e &eaLlts &S Dleans Bl@Gar b &Crrests memaireu el UTUTaICSE
371
37. As I'looked on him, huge and vile, inflated with the pride of his strength, unrighteous
and boasting of righteousness, my heart became like a fire-pit and burned with an undying

wrath.

GOV 6rUeLISTE 6B SHEE aneurgind n&ser ora yeow Wior |
&emyld alymQeusTast(pss TS umruCe womwms yeamel Camiym I 3811
38. The dread voice of the goddess was raised to call out of their sleep the imperishable

tribes. Then, uttering a fierce flood of cries, she came to my side, formidable like the night.

H*eoin: srrsonstyent elCaTiusTey erdlig ute BHELT mare |

H*emio0: evCrTenasute 67C6umSamBeamS LT amom a3 (pé &L 1EBleu & mlelm eisL Wit
391
39. Earth and sea shook with the awful violence of her words and the heavens thundered
back. The terror of her angry looks afflicted the creation like a deluge of fire.

Sy CeUMTSWI(LOMHLON S &anT: SITEOWT SbeITanIE: LLTaRToLLEs ervmeud |

SHAUTEVT(LPES? T (T elamB& TUT Searl_ Mgl & srming gesru g 1| 40
40. All the three worlds were filled with the maddening summons of Kali. A volcano of

devastating flame issued from the throat in immortal words.

CammMOLtaT SICTam STTEFeW S P STiHuULITWD (I SHTH S5 |
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saLICHT S BTE e aus: snu=Erens Sy Cum anpwsTd gPlasl @&runes |
411
41. Now I saw armies as if roused from sleep, agitated by the intense agitation that had
seized the world, shouting fiercely, “Death to the villain!”
REGTSUT afl LTET GG SLSTH 696 LS &7t Sop oS HLL ‘b |
&CTang:* srvamenurmal S6&M (&TH 4oms 4ob & EiCsuonrwuns I 4211
42. Growing aware of the Mother’s weeping and her wounds, hundreds of eyes darted

lightning. Then thousands of faces turned, dire with rage, upon the dread lord of Titans.

eueliHase LsHCrasT reEnHenurCosas™ HUTTEy: Cuumadgmmunrg: |

ULdBelsi s sownlsonsLles o euamiberdl EmamLmsv &sm SheUtdmesw I 431
43. “Who are you Aho, while her sons slept who are now eager for battle, have drunk the
blood of the mother of the Aryans like a RakShasa, bellowing in the night? Who are you

who, strong, oppress the weak, O fallen one, food for Death?”

GSTWHES eUSBTE (HenLT UTv&TLD & (% afidalr sEIye HasTuib |
SIS TS TS (&3 yT LITETSUTETEs n&dTe sreS || 44 |
44. As she uttered these words, incensed, the violent goddess lifted a weapon, a fire-hurling
bow, and rushed at her fearsome opponent. Before her and behind her Kali roared.
SHeuTeLT&ITeOT Ghrent LU 4e SCITeang Taaleus N4 e & mehe & |
anCresTy@ams’ be  MBTGhe Bros TRs s alsravusnd & Bigauu ws es* |
451
45. Tile earth grew lurid with flame and swift tongues of flaming wrath licked the sky.

Sounds of neighing and the rumble of drums frightened the world as Kali fought with the

Titan.

TEHSTHSCST BUerSeu CHL: LUTG Camreuwmd H&HCerme reim apig: |

T&C5Ts 056 Crely @i Mervrism eusu=has T ressowr LiumCen I 46 I
46. Clouds stained with blood seemed to burn in the heavens and a fierce rain of blood fell
upon the earth. The mountains rose up from a bloodred sea. All the land was as if turned
to blood.

F4GLom FegBwimoenu=Crm LieSwms Wwoig? enerBwns sveglflwr b |

sn&3Ten CaMBOESIOBT: eru=rmil: CaT G sruld: Lbeveals) emL_4smeu: 1 47 Il
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47. The mighty Titan, terrible in the night, was crushing the armies of the people beloved
of the gods. Intoxicated with pride, the enemy of the gods thundered, “Who is there in the

world who is equal to me?”

S5T SIBlsFTIOLSTTWUGSD FHsUTaSTUID &Pal umlsuendrwn |

UCT UL &4BHEHBSBleUTbUT L e sid LIfesT & & Tuoranps s ryuobin | 481
48. Then, repelling the darkness and piercing the adversary with beams like arrows, I saw
with a thrill of gladness a rising sun that shed a ruddy glow in the heavens, casting its rays

aloft.

SIOLDT@60LD LIT*@TlLIy menoweur enwm 1 amLom e oLITTWD ST 2Ly enUD |
evamsurCHETTantl &% U Herolbll L1y &S om@piwtwid spiwm: U 49 1)
49. Crowded with glorious faces of the future, I beheld now the creator Brahma in the shape
of a cloud whence looked forth a thousand eyes that foresaw the Mother’s deliverance from

fear.

&309Ca Mg Um*siuag eurerrdiwumenid sewElsuggt GenverbwiogTa&pTus |
EAfUofy e usTEs SrirTals swr e wrw vrerrgn 1501
50. 1 hen, far off in the north, there arose, gracious, annihilating all enemies, a white light

in the form of "a Woman delightful in beauty, as radiant as twenty million dazzling suns.

b aneur&lPsT &2 isme e Ca aImeugnhSTeHs: g b ewmbsrd |

& TomeswT: UFaflugw Camreaiwmbd aluted albasL maét wemealceuuvo I 5111
51. Enraptured, the gode in the luminous realms sang her praises; the birds in the mid-
region sang sweetly of her, and men prostrating themselves on the earth sang of her as she

entered the world dispelling its anguish.

erLTEIESTT afliioL ‘568 ant WesT HueEsTS ablom s Mesm 6L |

Cw CuESPEHT LT &CHT LIS eHuTeCS Glos(HeSTD (P& ST wanThs: |l
521
52. On the Himalayan summits, steadfast in meditation, their bodies turned to ice, the great

Yogis who through numberless ages have guarded India’s destiny praised her with joy.

SHEGTHETSEFICUT afl alCsureCrlrCur aflorm bis3b W enehssns |
o Genmiw 68°aT0g? LTnanBa&lb wanTiysrur LPediBwemws N 53 1
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53. Brushing slowly from eyes fathomless with wisdom the snow the ages had heaped there,
they chanted in their puissance to the mighty Goddess terrible in radiant beauty:
iUt BELm €5%al alutmeoutggaw BLMS! LH4nmb eSS &m uraib |
Seaublnel eel STrwerSan mrsenTmsvalsomaw B o8& es simw I 541
54. “Salutation to thee, O Goddess omnipotent! To thee I bow who art terrible and mighty
and compassionate. Thou alone preservest these peoples. Salutation to the Forceful One,

the primeval Goddess!

&61€5% Lleuld aufemulgid eowiCsn? 68 el LpgambL > srusieuCeus |

gCap all Lymowlery (peergerdl aluteud erogryriswphsalmCu Il 5511
55. Who is there who can describe thy might, O Goddess impetuous in thy ways? With
one delicate hand thou settest whirling or arrestest in its motion the universe with all its
stars and suns, O infinite in energy.

A6 WS (' &wed) Fearig > Camey uum srlsu@antl &8s Murdsuib |

eoUTCUUB SLbUBS Geurwg*erow wanrhdl sTrmslwustdl Brés 1 56
56. When, wielding the trident, thou dancest, O Chandi, on the gruesome battlefield noisy
with jackals, the vast multitudes of stars seem to tremble in the firmament’at the touch of

thy weapon.

sunig’rAsst M esE Lbenmd amiberdl LFsmmi 3swsugstasay= |

CWIT ' SWTSST Li*auserowl Aemss ar: e &hisrsuls eueng &MflurdCsu Il 57 I
57. Thy heart melting with pity for the weeping of men, thou smitest the heads of the
oppressors of the people. Ravenous Death, the eater of the world, is thy servant who rides

on the prongs of thy trident.

UGS LTT C&Mg a9 IDMHAITETLD 6rolDBUBTD Seald Lialsdl LrLPs3sm |
SrwurpeIuBETHeIgTW Umerdl Wes® wes® wgtwen epiworg: 1 58 1
58. Thou art the supreme Power awakening in millions of impassioned men. Incarnating
thyself, thou preservest this noble people when it is fallen into distress. From age to age
thou fightest, O Mother of the Arvans.

6083w SLY LrowmAl &Pyreyss Ewnbd €s538 wnnEb Steuemd alshls |

Geub LtpmenCery Hlwngmes asl Genemblw LpsTuowns Ltaumpnmdl srpswr
591
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59. Today again I behold thy dazzling white form on the mountains of the north; effulgent

thy- light arises, O gracious one, illumining the worlds with beauty.

CH*AmeT erulomemHL CHETRERSTHS Fe@BLST WD FrerSwiorrwr |

UTsLT E)C6UT & gIrkas UilaT:? eroeLpsor: LGk sromist:* LiflesmSeu=rr@yn I 60 I
60. Thou rangest here, noble goddess, with thy lovely limbs of” radiance mounted on a cow
drunk with the zest of battle, and all around thee the Titan hosts tumble like lofty peaks
uprooted.

ST UTLI4T U @060l & 61 (1 S SHUD(H s alsow Fruilunseug el grifao |

¢ suiflum umysu 4By CstmistvalemSLeaT alamks vogsenn I 6111
61. Bright of hue and with round black horns, she romps about like a swiftmoving mass
of snow: it is the Aryan land of India, dear to the gods, who tramples her enemies in this

shape of a cow.

GIULOMITENSHE G 60D GM S USTHED LCWE €% UTam(Hieussrsnbsw: |
aumflugursT ey LreUCSCWNT SmaunbsWesT Causurm: srovoPsem:3 I 62 I
62. F -he legions of those who had defeated the gods, the lustre of their laces turning pale
with fear, flee suddenly like cataracts clown the mountainsides, clamorous and intent on

speed.
v Cephl €5 LmEheBEs a%™ LT4CG svaIrTEIGT T EhQWIBTES (& Tin |
MlambunTEevw Foub 1

63. I hear, O formidable goddess, the noble tones of thy fierce cry of victory echoed by

eveow LwkasCy smrsyn v el I 63 1

the people of Punjab. Louder still, O fearsome warrior, is heard the uproar of the opposing

forces as they are slaughtered.

& (Ih’ OBETTI 6TV EDETVABIT WI(LPBIT 60T 6UESS T&HESHH Hevld aleruerumes eumern |

LlrCs3eipaen(m & & & obnel LItW &36383 sy umd) eneCsuramCsean Il 64 1
64. Yonder Jumna, whose stream witnessed the sports of Krishna, has lost its sapphire
hue, turning red with blood. Behold the soil of Bengal turned to a bloody mire, while the

southern quarter gleams blood-red.
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65. Touched by thy trident, the regions of the sky seem to bleed, diffusing a reddish light
everywhere. Due to the exceeding violence of thy warfare, O dreadful one, the clouds that

bore water have become carriers of blood.
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66. On the rocky sea-beaches I have seen the Goddess annihilating in battle her remaining
adversaries. Merciless, wrathful and beneficent, she cuts down with her trident the enemies

of Shiva, the beneficent Lord.
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67. What is this, hideous and black, trampled by the hooves of the cow of the gods’? It is a
lump of flesh which I see on the ground: this is all that is left of those who were hostile to

thee.
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68. From that disfigured heap what broken heads seem to emerge! Feet and hands lie here

and there. Cruel art thou, O Rudrani, in thy savage deeds!
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69. Cruel art thou, O Rudrani; or rather is this mercy, as it were, towards the base and cruel
tyrant priding himself on the affliction of the people, that he should receive in battle a noble

death leading to heaven.
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70. Though his life has departed, one hand of this enemy of Rudra still holds a fire-spitting

weapon. Charred and mangled, it is as if the demon yet hurls at Bhavani his burnt life-force.
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71. 1 see currents of flame spewing from the mouth of the deadly weapon; but for all his
insolence, and though he lies before her, he cannot reach the form of Chandi wrapped in
an aura of splendour.
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72. A sword thrust between his horns paralyses that parting gesture. Thus I deem thee to

have fulfilled thy mighty vow, O Goddess of immense energy.
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73. Salutation to thee, O Goddess vast in thy power, to thee of terrible vows who carriest
us through our difficult labour. Thou reignest as Bharati over the Bharatas; as the supreme

Goddess thou rulest all this universe of animate and inanimate things.
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74. Thou art the supreme -Goddess, thou the Mother of creatures; who else has power?
Mastery, supremacy and blameless lustre are gifts from thee, O opulent one, thou who

givest these smitest also when thou art angered.
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75. Salutation, salutation, O noble goddess with thy large eyes of sweetness! This thy vehicle
with its lovely hue of snow raises thy flag, as it were, in the black, glossy tip of its uplifted

tail.
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76. Salutation, salutation, O Goddess! Forcibly loosened by the exertion of battle, the array

of thy unbraided tresses flying about, long and wavy, appears to float like a cloud in the sky.
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77. When thy eyes flash with anger, O white-faced goddess, thou art like a streak of lightning
fallen to earth; like lightning amid the thunderclouds thv dreadful laughter plays in the

corners of thy eyes.
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78. This white neck of thine is bent slightly to look at thy fallen and lifeless foemen. The

white legs of Bhavani, from the feet to the beautiful knees, gleam like pillars of snow.
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79. Fluttering in the breeze, thy bright and airy robe is a luminous cloud from whose midst

thy radiant firnbs shine forth like moonlight.

2 &3 remBLB: LWesugTriss: e&&rTirelngew usrinstnss |
Saub grrEfssuTed WE ks snhesevgalanriaErnu® Lrgansuts o
801l
80. This breast of thine is a foaming wave of milk swelling in the Milky Ocean. Difficult
art thou to discern, O Mother, when my gale falls back from tire splendour of thv body of
beauty.
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81. Thou art ancient, t) Goddess -before Shiva thou wart-yet thou wearest this form of a
maiden. Salutation to thee, O beginningless Mother! Be graci,)us, O terrible One. to those

who prostrate themselves before thee.
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82. Pointing to a land dark with trees visible in the vast spaces between the mountains,
thy hand is extended, O compassionate one, O Rudrani, granting freedom from fear to the

peoples.
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83. By that sign of thy flowerlike hand the darkness is expelled from the land of the Bharatas.
-h he clouds of blood vanish from the skies. Unthinkable is thy strength; beautiful thou art

and gracious.
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84. Gracious is thy noble form white as snow, gracious the exalted countenance of Bhavani;
I bow to the Mighty One robed in white, radiant with the bright beauty of youth, her eyes

moist with compassion.
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85. Where now is that terrible figure, garlanded with the bones of men and girdled with
skulls, naked and fierce, dreadful with her gaping mouth, by whose cries I was suddenly
roused?
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86. In the river of blood which flows yonder laughs the shadow of the beautiful One,

brandishing a sword, thundering, naked and hideous: I bow to Kali!
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87. Thou indeed art Kali and utterly ruthless thou art; thou art Annapurna, the merciful and
gracious. I bow to thee as the Violent One, O ender of the worlds; I bow to thee, O Radha,

in thy ecstasy of love.
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88. Who can support in himself thy plenitude of infinite Power in which all thy forms are

manifest, O Goddess omnipotent? Thou art this blazing might and thou art the strength of
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the strong; thou art also the gentlest of the gentle.
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89. Two-armed in thy gracious aspect I bow to thee, and again with trident uplifted bringing

6UETVSTTLD 6L(TH O%eHL_*SMHSID

deliverance from fear; to thee I bow, O Mother, O radiant Savitri, O three-eyed one, thy

white-limbed, white-robed loveliness mounted on a bull.
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90. Ten-armed with all thy ten weapons thou protectest the Aryans, O Mother unattainable
in the ten directions; as the womb of” the world thou sitst with a thousand arms embracing

thy children, unthinkable in thy energy.
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91. Illumining with her rays the impenetrable depths of the forests, her form like a mountain

D

of fire, terrible and sublime, I see the gracious Goddess standing, sword in hand, at the gates

of the cities of the Aryan country.
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92. The mighty Mother of creatures has vanquished the Age of Strife. Once again the
movements of freedom are abroad; I observe them following the paths of the ancient

scriptures.
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93. Once again I hear in the forests the chanting of the Veda which is a fountain

of immortalising nectar to the heart. An overflowing river of humanity streams to the

hermitages of the sages perfected in selfknowledge.
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94. Once again the eternal ways of the Dharma are guarded by one nobly born in the Solar
Race. And once again resplendent LakShmi, a smile on her lips, reigns steadfast among the

Bharatas.
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95. In East and West I hear the cry and stir of the whole world hastening with praise on its

tongue to this country, the ancient Mother of the Vedas.
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96. Praising the gracious and awe-inspiring Mother as the source of the true Law, the
fulfiller of mighty vows, they revere as a place of pilgrimage this land dear to the Goddess

beginningless in her power.
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97. As those who dwell in Shiva’s sacred city of Kashi are liberated by the auspicious touch
of the Lord, so all this Aryan country where the Goddess has set her purifying feet shall be
the Kashi of the world.
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98. O infinite in thy forms, thou art contentment, compassion, patience and indomitable
heroism, faith and endurance and knowledge of every kind. Be gracious, noble goddess;

dwell long in the hearts of the Indian people!
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99. Illumining these rivers and snowy mountains with a mosti gentle lustre, be firmly
established in the Aryan country. Abide forever gracious in this land, O Mighty One, for
the good of the world!”

English translation by Richard Hartz
(copyright by Sri Aurobindo Ashram Trust, Puducherry)
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